LA CULTURE CULINAIRE DE LA CHINE

La culture culinaire fait partie importante de l’histoire de la civilisation de la Chine cinq fois millénaire. On peut la classifier en culture alimentaire, culture du thé et culture du vin. La culture alimentaire est constituée de la cuisine impériale, la cuisine des mandarins et les cuisines régionales. Parmi la culture du thé, on peut différencier boire le thé, goûter le thé, préparer le thé et effectuer la cérémonie du thé. On trouve des chefs-d’oeuvre et des anecdotes liés au vin. Que ce soit le canard laqué de Beijing du palais impérial, les plats populaires du Shandong, du Jiangsu, du Guangdong ou du Sichuan, les banquets bien arrosés ou encore un bon thé, tout cela reflète l’importance attachée par la culture culinaire chinoise à l’harmonie de l’esprit du peuple chinois.
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电视专题片
中国饮食文化
饮食文化是五千多年中华文明史的重要组成部分，粗略划分有食文化、茶文化和酒文化三大类。详细探究，则中国菜由宫廷菜、官府菜和各地方菜系组成；茶文化有喝茶、品茶、茶艺、茶道等不同境界；由酒衍生而来的文学佳作、逸闻趣事更是不胜枚举。无论来自宫廷的“北京烤鸭”，还是盛行民间的鲁、苏、粤、川四大菜系；无论是热情豪迈的酒席，还是清淡幽雅的茶点，都透露出中国饮食文化注重和谐圆满的精神内涵。
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